Сценарий внеклассного мероприятия «Приглашаем Вас в театр», посвящённый премьере спектакля по мотивам произведений А. Грина «Алые паруса».

Цель мероприятия:

· Приобщение учащихся к историко-культурному наследию России.

· Воспитание духовно-нравственных качеств личности.

· Развитие творческих способностей учащихся эстетического характера.
Ведущий 1:   Театр уж полон; ложи блещут;

Партер и кресла – все кипит;

В райке нетерпеливо плещут, 

И, взявшись, занавес шумит.

Ведущий 2:  
       Театр – особый и прекрасный мир.  Ни с чем не сравниться живая игра актера и та волна эмоций, которую можно пережить, наблюдая театральное зрелище. Глядя на сцену, можно забыть обо всем, потому что мы попадаем совсем в другой мир, тот мир, который существует здесь, на сцене, сочувствуем и переживаем за героев, даже хотим им чем–то помочь, переживаем вместе с ними неудачи, торжествуем победы.
        Не выходя из зрительного зала, мы сможем побывать в разных эпохах, среди разных людей. Театр может вернуть нас на много лет и даже веков назад и поможет заглянуть в будущее.

Ведущий 1:
      Люблю театр! Это ожидание чуда, когда словно по мановению волшебной палочки открывается занавес, и на сцене начинаются чудеса. В игру актеров художников включаются все сидящие в зале, и даже окружающие нас предметы вдруг приобретают загадочный, полный таинственного смысла вид.
Ведущий 2:
      И сегодня мы окунемся с вами в  удивительную страну грез, полную моря, счастливых людей, уютных приморских городов, где соединяются воедино и песчаные дюны, заросшие цветами, и перистая морская даль, и теплые лагуны, сверкающие бронзой от обилия рыбы, и, наконец, прекрасные люди, мечты которых сбываются. А создал эту страну известный писатель-романтик, который остается в сердцах читателей, как поэт моря – это  благородный Александр Грин.
Ведущий 1:
       Итак, представляем вашему вниманию спектакль по мотивам произведений А. Грина « Алые паруса».
                   Спектакль по мотивам произведений А. Грина « Алые паруса»
                                                           Пролог.

Чтец:  на фоне слайда со словами А. Грина: « Если душа человека ждет чуда, сделай ему это чудо, если ты в состоянии. Новая душа будет у него, и новая -  у тебя»
          В Каперне произошло такое замешательство, такое волнение, какие не уступают эффекту знаменитых землетрясений. Никогда еще большой корабль не подходил к этому берегу; у корабля были те самые паруса, имя которых звучало как издевательство; теперь они ясно и неопровержимо пылали с невинностью факта, опровергающего все законы  бытия и здравого смысла. Мужчины, женщины, дети впопыхах мчались к берегу, кто в чем был. Скоро у воды образовалась толпа. И в эту толпу вбежала Ассоль. Как только появилась Ассоль, все смолкли, все со страхом отошли от нее, и она осталась одна, с лицом не менее алым, чем ее чудо, беспомощно протянув руки к высокому кораблю…
                                                        Картина первая
                                                           Вера в сказку

На авансцене стоит кресло, накрытое клетчатым пледом. Горят дрова в камине. Выходит бабушка. В ее руках спицы и клубок ниток.  Она усаживается в кресло и начинает вязать.

Бабушка:

      Да, но и погодка сегодня выдалась, весь день льет, как из ведра.
                                                      Появляются    Катя и Саша.
Катя:

     Саша, мне скучно!
Саша:
      Что поделаешь, сестричка, мне тоже.

Катя: 

       Такой дождь барабанит за окнами!

Саша:

       Да, теперь из дома на улицу и носа не высунешь.
Бабушка:

       Что, девчата, надоело дома сидеть?

Катя:

        Надоело, бабушка!

Бабушка:
        А вы займитесь чем-нибудь.

Саша:

       А чем?

Бабушка:
        Порисуйте.
Катя:

       Мы уже рисовали, правда, Саша?

Саша:

        Да, весь альбом изрисовали.

Катя:

        И сломали два карандаша.

Саша:

        И ластик потеряли.

Бабушка:

        Тогда поиграйте во что-нибудь.
Катя:

       Что-то не хочется.

Саша: (подсаживаясь к бабушке) Бабушка, а ты нам лучше расскажи что-нибудь!
Катя:  Правда, бабушка, расскажи!
Бабушка: Ну, что же с вами поделаешь. Так и быть. Усаживайтесь поудобнее, поведаю я вам историю про девушку по имени Ассоль.
Саша: Какое красивое необычное имя.

Катя: А кто она, бабушка?

Бабушка: Была одна такая юная леди.

Саша: Где была?

Бабушка: В деревушке Каперна.

Катя: Такое имя, будто волны шуршат на прибрежном песке: Ассоль.

Саша: Я такого имени никогда не слышала.

Катя: А эта девушка и сейчас там живет, в Каперне?

Бабушка: К счастью, нет.

Саша: А где же?

Бабушка: С нею произошла прямо-таки удивительная история.

Катя: Какая история?
Бабушка: Ну вот, слушайте:
( Звучит волшебная музыка. Нежный голос, словно эхо, повторяет: « Ассоль, Ассоль…»)
     Было это так давно, что никто уже не помнит, произошло это на самом деле или же море сочинило чудесный рассказ о юной девушке, заставив всех людей поверить в реальное ис​полнение несбыточных, казалось бы, мечтаний.
    Итак, жила в маленькой деревушке Каперна, на берегу моря молодая женщина Мери. У нее родилась малень​кая дочка, которой она дала чудесное имя Ассоль. Мери жда​ла, когда вернется из далекого плавания ее муж — матрос Лонгрен. Муж ее редко бывал дома. Ведь он служил на ко​рабле, получал небольшое жалование, на которое и жила его семья.

Однажды Лонгрен задержался в своем плавании. А здоровье новорожденной девочки нуждалось в заботе и требовало средств. Денежные дела Мери стали совсем плохи, и она в отчаянии пошла к состоятельному соседу – трактирщику Менерсу, чтобы попросить у него в долг денег. «Скоро приедет мой муж Лонгрен, тогда мы расплатимся с тобой Менерс», - сказала она. Но жадный трактирщик был злым и неприятным человеком.          « Ступай в большой город, - злобно прокричал Менерс, - и заложи в ломбарде свое обручальное кольцо, а я тебе не дам денег, сколько не проси!» Мери так и сделала. Но возвращаясь из города, онка попала под сильный ливень. Простудилась, заболела и умерла.
    Вернувшись из долгого плавания домой моряк Лонгрен нашел в пустом доме лишь маленькую девочку Ассоль, за которой ухаживала соседка. Соседка рассказала ему и о смерти жены, и о поступке трактирщика Менерса. Лонгрен сильно горевал о случившемся. На руках его осталась дочь, которую надо было растить.
                                                                   Звучит волшебная музыка.
Шли годы. Ассоль подрастала. Она была самой красивой девочкой в деревне.

    На сцену выходит Ассоль. Она плутает между деревьев. В руках ее корзинка, полная деревянных лодочек и корабликов. Затем присаживается отдохнуть и съесть кусок пирога.
Закусывая, она перебирает игрушки.

Ассоль: Ах, какая красивая яхточка! Почему же я не видела ее раньше? Наверное, отец сделал ее ночью. Ах, как горят ее паруса!
                                     Звучит музыка. Ассоль берет игрушку в руки и танцует с ней.

Если я спущу ее на воду поплавать немного, она не промокнет, а я ее потом вытру.
Ты откуда приехал, капитан? Я приехал… приехал…приехал из Китая. А что ты привез? Что привез, о том не скажу. Ах, ты так, капитан! Ну, тогда я тебя посажу обратно в корзину.
                     .
                            Выходит сказочник Эгль. Он берет  в руки яхту и рассматривает ее.
Эгль: Здравствуй, Ассоль.

Ассоль: Здравствуй, дедушка. Откуда ты меня знаешь?

Эгль: Так уж мне положено, всех знать.

Ассоль: А ты кто?

Эгль: Я – самый главный волшебник. Тебе нечего меня бояться.
Ассоль: А я и не боюсь.
 Эгль: Клянусь Гримами, Эзопом и Андерсеном, это что-то особенное! Это твоя штука?
Ассоль: Да, это мой кораблик, и вот в корзине лодочки, потом пароход да еще три таких домика с флагами. Там солдаты живут.
Эгль: Их делает твой отец?

Ассоль: Да. А я ношу их в большой город в магазин. Хозяин магазина платит за них немного денег. Ведь много такие игрушки не стоят. На эти деньги мы и живем.

Эгль: Дорога до города дальняя.

Ассоль: Ничего я привыкла.

Эгль: А почему бы твоему отцу не отдать корабли в какую–нибудь лавку в Каперне?
Ассоль: Нас недолюбливают в родной деревне. И ни один лавочник не хочет брать наши игрушки.

Эгль: Славная ты девочка, Ассоль. И как странно, как однотонно, музыкально твое имя, как свист стрелы или шум морской раковины! Я был в той деревне, откуда ты идешь; словом в Каперне. Я люблю сказки и, песни, и просидел я в деревне той целый день, стараясь услышать что-нибудь никем не слышанное. Но у вас не рассказывают сказок. У вас не поют песен. Но слушай, что я тебе скажу:
      Не знаю, сколько пройдет лет, только в Каперне расцветет одна сказка, памятная надолго. Ты будешь большой Ассоль. Однажды утром в морской дали под солнцем сверкнет алый парус. Сияющая громада алых парусов белого корабля двинется, рассекая волны, прямо к тебе. На берегу соберется много народа, удивляясь и ахая. С корабля спустится нарядная лодка, покрытая коврами и украшенная цветами. Она подплывет к тебе.

Ассоль: (восторженно) Ко мне?

Эгль: Тогда ты увидешь в ней храброго красивого принца. Он протянет к тебе руки и скажет: « Далеко-далеко отсюда, Ассоль, я видел тебя во сне и приплыл, чтобы забрать тебя навсегда в свое царство, где тебя никто не обидит, где ты не узнаешь ни горя, ни печали». Он посадит тебя на корабль, и ты уедешь навсегда в блистательную страну, где всходит солнце и где звезды спустятся с неба, чтобы поздравить тебя с приездом. 

Ассоль: (тихо) Это все мне? Может быть, он уже пришел… тот корабль?

Эгль: Не так скоро, сначала, как я сказал, ты вырастешь. Потом… что говорить? Это будет, и кончено, раз я обещал. А сейчас иди, девочка, и не забудь того, что я сказал тебе. Иди. Да будет мир пушистой твоей голове!
                                                                  Ассоль и сказочник уходят.
Саша: Бабушка, но ведь этого же не может произойти на самом деле.

Бабушка. Ты так думаешь?

Саша: Зачем этот сказочник Эгль посмеялся над несчастной девочкой?

Бабушка: Слушай, внучка, дальше, не перебивай. Итак, в Каперне на  тоже произошли события, правда несколько иного характера, нежели встреча Ассоль со старым сказочником.

Катя: Что же там случилось?

Бабушка: Менерс, который не дал денег бедной Мери, а послал ее в городской ломбард, усаживался у причала в лодку. Но сильный ветер вдруг начал уносить лодку вместе с ее пассажиром в открытое море. Мимо причала проходил Лонгрен. Менерс увидел его и начал ругаться и требовать, чтобы Лонгрен спас его. Но  Лонгрен не захотел ему помочь.
Лишь под утро Менерса подобрало рыбацкое судно. И он, умирая, обвинил Лонгрена в своей гибели.» Он смеялся надо мной, - жаловался перед смертью трактирщик, - и не бросился спасать меня». Теперь жители деревни, которые и без того недолюбливали Лонгрена  и Ассоль, стали их просто ненавидеть.
                                                       Появляется Хин Менерс с ватагой ребят. 
Хин: Тебе, говорит, исполнится совершеннолетний год, а тогда, говорит, специальный красный корабль… за тобой. Так как твоя участь – выйти за принца. И тому, говорит, волшебнику верь.
1-ый: Да, Лонгрен с дочерью совсем одичали, а может повредились в рассудке, принца заморского ждут, да еще под красными парусами.
2- ой: Ой, смотрите, а вот и она, легка на помине.

3-ий: Эй, висельница! Ассоль! Посмотри-ка сюда! Красные паруса плывут! Ха-ха-ха!
Хин: Твой отец оставил меня сиротой! Ты – дочь убийцы. И к тому же ты сумасшедшая! Я слышал, как ты разговаривала со стариком. Я знаю, о чем шептал тебе этот полоумный Эгль – он рассказывал тебе сказочку о принце и алых парусах. Жди, жди своего принца, только не алые паруса ты увидишь, а серые и грязные! Корабельная Ассоль!
                                               Ассоль закрывает лицо руками и убегает.
Саша: До того противный этот Хин Менерс. 

Катя: У него даже имя Хин напоминает породу собачонки.
Бабушка: Ну, слушайте, что было дальше. Ассоль выросла и превратилась в очаровательную девушку. Но в деревне ее продолжали ненавидеть. А она перестала обращать внимание на издевательства и насмешки…

                                                         Картина вторая

                                                            Алый шелк
        Звучит музыка. На сцену решительно выходит Артур Грей. Он разглядывает улицу, дома. 

   Навстречу из-за кулис ему выходит Эгль.

Грей: Что это за город?
Эгль: Это деревушка Каперна. А вы кто?

Грей: Я – Артур Грей, капитан большого корабля, что стоит на причале в порту города Лисса. Вот решил прогуляться по округе. Забрел себя. Какое мрачное место!

Эгль: О! Вот так встреча! А я тебя сразу не узнал. Как ты возмужал Грей!
Грей: А вы - старый сказочник! Я приветствую вас!

Эгль: Как живешь? Как дела?

Грей: Дела идут отлично. С тех пор, как я стал капитаном корабля «Секрет», у меня все прекрасно. На своем корабле я вожу изысканные товары: пряности, дорогой фарфор, ценные породы деревьев – черное, красное, сандаловое.

Эгль: Много было приключений в твоей жизни, Грей. Ведь ты начинал службу с простого матроса. И вот теперь капитан.

Грей: На моем « Секрете» подобралась славная команда. 

Эгль: Ты и сам славный малый!
              По авансцене грустно проходит Ассоль. Она не замечает ни стоящих поодаль Грея и Эгля, не    выглядывающего из-за кулис Хина Менерса.
Грей: Какая красивая девушка! Лицо ее светится добротой. Наверняка у нее сердце столь же доброе, сколь красивое лицо.

Хин: Хи-хи-хи…

Грей: Кто здесь?

Хин: Здравствуй, приезжий человек (подходит к Грею). Я – Хин Менерс, владею соседним трактиром.

Грей: А я моряк, Артур Грей.

Хин: Кто это тут прошел только что? Я не успел разглядеть.

Грей: Одна девушка, очень хорошенькая, но очень грустная.

Хин. О! Я знаю, о ком ты говоришь.

Грей: ты знаешь ее?

Хин: Да. Это, должно быть, корабельная Ассоль. Она полоумная.

Грей: В самом деле?
Хин: Ага, ага.

Грей: А что с ней случилось?

Хин: Ее отец – Лонгрен – сущий мерзавец! Он утопил моего папашу, как кошку какую-нибудь. Я осиротел по его вине. И еще ребенком по его вине должен был поддерживать бренное свое существование. А ей Лонгрен внушил, что придет принц на корабле под алыми парусами, женится ее и увезет из Каперны. Только я говорю, что этого никогда не будет. А она - полоумная  до сих пор верит и ждет своего принца. Одно слово – корабельная. А вы заходите, заходите в мой трактирчик. (Уходит).
Грей: Хорошо, хорошо. Скажи-ка, добрейший старик, где тут лучший магазин?

Эгль: Прямо перед тобой. Товары на любой вкус! Стоит лишь пожелать и трижды хлопнуть в ладоши.

Грей (хлопает в ладоши): Эй! Продавцы! Уважаемые продавцы!
                                                         Появляются два  продавца.
Первый продавец:  К вашим услугам!

Второй продавец: Что прикажете?

Грей: Есть ли в вашем магазине красная материя?

Первый продавец: Сколько угодно господин.

Второй продавец: Желаете посмотреть?

Грей: Сделайте одолжение.

                         Продавцы выносят из-за кулис и складывают к его ногам рулоны материи.

     Множество алых полос! Но как они различны между собой! Вот бледно-розовый, темно-красный, густые закипи вишневого, оранжевый и мрачно-рыжий тон!

Первый продавец: Что-то не устраивает?

Второй продавец: Желаете другой шелк посмотреть?

Грей: Желаю.
Первый продавец: Но он очень дорогой.
Второй продавец: (выносит последний рулон красивого алого шелка). Зато поглядите – совершенно чистый, как алая утренняя заря.

Грей: Да, полный благородного веселья и царственности. Это тот самый цвет, который я искал.

Первый продавец: Желаете купить?

Грей: Да. Этот шелк я беру. Довольно образцов.

Второй продавец (почтительно): Весь кусок?

Грей: Нет.

Первый продавец (пренебрежительно): В таком случае сколько метров?

Грей (делает на бумаге подсчеты): Две тысячи метров.

Первый продавец: Небывалая покупка!

Второй продавец: Слушаемся, капитан!

Продавцы (хором) : Две тысячи метров.

Бабушка: И в магазине началась невероятная беготня. Никто никогда еще не покупал у них так много красного шелка. А Грей преспокойно ждал, когда покупку запакуют и отправят на корабль.

Первый продавец: Ваша покупка отправлена на корабль.

Второй продавец (низко кланяясь): Заходите к нам еще.
                                            Продавцы уходят. Грей остается один на сцене. 
                                 Сцена озаряется розовым светом, звучит таинственная музыка.
Грей (сказочнику): Вы видите новый шелк, дружище?
Эгль: Да.
Грей: Из него смастерят «Секрету» новые паруса. Потом мы отправимся… Но куда – не скажу. Я поеду к самой прекрасной девушке на свете. Мне нужны алые паруса, чтобы еще издалека, как с нею условлено, она заметила меня. Вот все. Как видите, ничего здесь таинственного.  (Уходит).
Чтец: Утром следующего дня розовые тени упали на море и заскользили по волнам, по белизне мачт и корабельных снастей. Все было белым на этом корабле, кроме раскинутых парусов цвета глубокой радости. Этот корабль вышел из города по направлению к Каперне.
         Опять звучит красивая музыка. По сцене бегут разноцветные розовые и красные блики. На сцену с диким выражением лица выскакивает Хин Менерс.

Хин (визжит): Корабль! Корабль! (В ужасе пятится).
Эгль: Да, корабль.
Хин: Не может быть! Я, наверное, сплю.

Эгль: Нет, не спишь.

Хин: Но этого же просто не может быть!

Эгль : Я же обещал Ассоль, что рано или поздно в Каперне расцветет сказка.

Хин: Корабль – то идет, а Ассоль-то ваша расчудесная где?
Катя: В самом деле! Где Ассоль? (нетерпеливо поднимается со скамейки). Она не видит, что ли? 
Саша: Или, может, она заснула у себя дома?

Катя: Что же делать? Она пропустит свои алые паруса!

Бабушка: Спокойнее, внучки, спокойнее!

Саша: Нет, бабушка, Я боюсь, что Ассоль, уставшая от постоянного напряжения, обид Менерса, плакала-плакала дома, да и уснула где-нибудь в уголке.

Катя: Саша, ты что-нибудь придумала? Рассказывай -  что?

Саша (торжественно): Катя за мной!

Катя (радостно): Куда?

Саша: Прыгаем в сказку, бежим искать Ассоль.

Катя: Согласна, ведь ее надо предупредить. Большой радостью будет для Менерса, если она прозевает корабль.

Саша и Катя (хором): Ассоль! 

                                                                          Убегают за кулисы.

Бабушка: Делают со сказкой все, что хотят! Безобразие!

                                                      Картина третья

                                                      Прощай, Ассоль!
                                        Саша и  Катя озабоченно бегают по сцене.
Саша: Ассоль, где ты прячешься?
Катя: Саша, ее здесь нет. Уж не заблудились ли мы сами?
Саша: С той стороны только море. Идти некуда, Катя. И оттуда неумолимо приближается корабль с алы​ми парусами.

Катя: Саша! А что это там движется по воде? Я вижу белое платье...
По синим волнам моря, в розовых бликах идет девушка. Она подходит к Саше и Кате и приветливо им улыбается. Это Фрези Грант.

Саша и Катя (хором): Здравствуйте!
Фрези: Здравствуйте, меня зовут Фрези Грант. А еще меня называют «бегущая по волнам». 
Саша: Удивительно. Вы идете по волнам, как по твердо​му асфальту.

Катя: Откуда вы такая?

Фрези: Из сказки замечательного писателя Александра Грина.

Саша: Жаль, что нам некогда с вами разговаривать. Мы с сестрой должны отыскать одну девушку.

Фрези: Какую девушку? Я знаю всех живущих здесь девушек.

Катя: Нет, она не из вашей истории, это точно. 
Фрези: Как ее зовут? 
Катя: Ассоль. 
Фрези: Она моя соседка.
Катя: Как это?

Фрези: Ее сказка «Алые паруса» живет рядом с моей. Ведь у нас один автор — Александр Грин.

Саша: Надо же, а я-то думала, что это все наша бабушка сочинила.
Фрези: Так вы к Ассоль?

Катя: Да.
Фрези: Идите вон в ту сторону. 
Саша: Откуда вы все знаете? 
Фрези: Так задумал Александр Грин.
Катя: Задумал — что?

Фрези: Мне положено являться к людям, нуждающим​ся в помощи и подсказке. Идите же, Ассоль задремала возле окна, она очень устала, но вы должны ее разбудить.

                                  Фрези Грант — «бегущая по волнам», пошла прочь.
                       Она лег​ко прошла по синеве морской глади и скрылась от детей.
Саша: Катя, корабль приближается!

Катя: Саша, кричим громко. Три-четыре! Ассоль!

Саша (подхватывает): Ассоль!

Катя: Эх, не слышит!

Саша: Пусть нам помогут ребята, сидящие в зале. По​можете, ребята?

Катя: Назовете вместе с нами имя этой девушки? Зрители. Да!

Саша: Тогда все хором, три-четыре! Все хором. Ассоль! Ассоль!

                                                             Вбегает удивленная Ассоль.

Ассоль: Кто меня звал? 
Катя: Мы.

Ассоль (всматривается вдаль). И что это там за сия​ние?

Саша:  А ты погляди получше, Ассоль. Алые паруса.

Катя: Беги скорее к морю. За тобой плывет корабль.
Саша: (берет Ассоль за руку). Нет, погоди.
Ассоль: Что?

Саша: На тебе очень бедное платье, с заплаткой.

Ассоль: Оно сделано из старого маминого. У нас с от​цом нет денег на новую одежду.

                Вновь появляется Фрези Грант, она держит в руках красивое платье.
Фрези: Это дело поправимое. Ради такого случая, я подарю тебе, Ассоль, новое платье. Пойдем скорее переодеваться.
Ассоль: Спасибо. Мне еще никогда ничего не дарили.

                                                   Фрези уводит Ассоль за кулисы. 
Катя:  Ну а теперь, Саша, мы можем возвращаться домой, чтобы наблюдать со стороны за счастливым концом истории.
Саша: Да, конечно же, пойдем.
         Диана и Валя «выходят» из сказки на авансцену и опять усаживаются на скамейку.

        Звучит громкая торжественная музыка. Мигает свет. Сцена оказывается в лучах красных прожекторов. Со стороны моря показывается силуэт корабля с алыми парусами. Корабль скрывается за кулисами. Но алое сияние остается играть по всей сцене. На сцене собирается толпа народа. Все с удивлением смотрят на приближающийся корабль. Появляется Г р э й. Навстречу ему выбегает Ассоль.

Ассоль: Я здесь! Я здесь! Это я!

     На край авансцены выходят два продавца. Они сма​хивают слезы радости разноцветными платочками. Здесь же стоит злой Хин Менерс. Он рвет волосы на своей голове и заметно лысеет. Грэй берет Ассоль за руки и улы​бается ей.

Грэй: Далеко-далеко отсюда я видел тебя во сне. И вот я пришел к тебе. Узнала ли ты меня?

Ассоль: Совершенно такой, как я представляла.
Грэй: И ты, дитя мое, совершенно такая, какую я видел в своем сне. Поедешь ли ты со мной? 
Ассоль: В твою страну?
Грэй: Да.

Ассоль: Если ты возьмешь к нам моего Лонгрена. 
Грэй: Конечно, возьму. Пойдем же, корабль с алыми парусами ждет нас.

    Обнявшись они уходят. Жалобно высморкавшись в платоч​ки, уходят за кулисы улыбающиеся продавцы. Хин Менерс, подвывая от злости и потрясая кулаками, скрывается вслед за ними. Он абсолютно лысый, так как выдрал у себя на голове все волосы.
Занавес. Эпилог

На авансцене обстановка как в начале спектакля. Саша и Катя стоят возле бабушкиного кресла и разговаривают.

Саша: Счастливый конец — всегда хорошо.
Катя:  А другого конца у сказки и быть не может!

Бабушка: Это не сказ​ка, а история, произошедшая на самом деле, только очень давно. А написал ее писатель-фантаст Алек​сандр Грин.

Саша: Бабушка, а кто такая Фрези Грант? 

Бабушка: «Бегущая по волнам» — это уже совершенно другое произведение Грина. О нем — в следующий раз. 
Катя: Почему?

Бабушка: Потому что дождик кончился на улице. Так что сейчас вы захотите погулять.

Саша: Ладно, сперва погуляем. А потом — точно будут другие сказки?

Бабушка: Про репку, про курочку-Рябу.(Смеется)
Катя и  Саша: Нет, те, что сочинил для нас сказочник Александр Грин.
                                 Все участники спектакля выходят на поклон.
